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《贝克汉姆夫妇法国度假，大卫修图失误维多利亚秒变“姜汁辣妹”笑
翻全网!》

近日，贝克汉姆夫妇去法国度假，享受没有孩子们的浪漫之旅。

大卫�贝克汉姆还特意在社交媒体上晒出了与妻子的甜蜜合照，本欲大秀恩爱，却意
外引发了一场“发色乌龙”。照片中，贝嫂维多利亚那标志性的乌黑秀发竟神奇地变
成了耀眼的姜黄色。

维多利亚直接在评论区发问调侃起了丈夫大卫�贝克汉姆(Becks)的修图技术，瞬间点
燃了网友们的八卦之魂。
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Power couple Posh and Becks are never afraid to tease each other but Victoria Beckham
took it a step further as she called out husband David Beckham’s editing blunder.

时尚界强强联手的贝克汉姆夫妇(Posh和Becks)从不畏惧相互调侃，但维多利亚�贝克
汉姆(Victoria Beckham)更进一步，公开指出了丈夫大卫�贝克汉姆(David
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Beckham)的修图失误。

The couple, who have been together for over 25 years, are currently enjoying a kid-free
romantic getaway in France.

这对携手走过25年风雨的夫妇目前正在法国享受没有孩子的浪漫之旅。

Having dined at the Domaine de Peretti della Rocca, David, 49, shared a snap from deep
within the vineyard with stunning sunset mountains behind them.

在佩雷蒂德拉罗卡庄园(Domaine de Peretti della Rocca)用餐后，49岁的大卫分享了一
张他们在葡萄园深处的照片，背后是壮丽的日落山景。

Unfortunately, it wasn’t the views that attracted his wife’s attention as she was
distracted by his editing choices turning her into a different Spice Girl – Ginger!

不幸的是，吸引他妻子注意的并不是这些美景，而是他的修图，竟然把她变成了另一
个辣妹组合成员——姜汁辣妹(Ginger)!

‘What? Why is my hair ginger???’ asked the 50-year-old pop icon in the comments of
her husband’s Instagram post.
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这位50岁的流行偶像在丈夫的Instagram帖子下评论道：“什么?为什么我的头发是姜
黄色的???”

Calling his Photoshop skills into question, she continued: ‘What filter is that David?’

她继续质疑大卫的Photoshop技术：“大卫，你用了什么滤镜?”

The former footballer didn’t reveal his editing secrets but there was a distinct reddish
tinge to the top of Victoria’s signature sleek dark brown hair.

这位前足球运动员并没有透露他的修图秘诀，但维多利亚标志性的乌黑秀发顶部确实
呈现出明显的红色调。

Fans were living for the call-out, commenting that there could only be one Ginger Spice
– referring to Geri Halliwell-Horner.

粉丝们对这次公开调侃喜闻乐见，纷纷评论说只能有一个姜汁辣妹——指的是杰瑞�
哈利维尔-霍纳(Geri Halliwell-Horner)。

‘Wrong Spice,’ said Griffin Layne while hundreds replied to Victoria with laughing
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emojis and compliments.

“找错辣妹了，”格里芬�莱恩(Griffin
Layne)评论道，而数百人则用笑脸表情和赞美之词回复了维多利亚。

In his caption, David wrote: ‘We have eaten in many beautiful places but WOW
Domaine De Peretti Della Rocca.’

大卫在照片说明中写道：“我们在许多美丽的地方吃过饭，但哇，佩雷蒂德拉罗卡庄
园太令人惊叹了。”

Of course, photo fails are not just David’s domain as Victoria has also fallen foul of
attempting to spice up her life, particularly in 2020 with a picture of Brooklyn and Nicola
Peltz.

当然，修图失败并非大卫的专属领域，维多利亚也曾试图为自己的生活增添些许趣味
，但结果却不尽如人意，尤其是在2020年她与布鲁克林和妮可拉�佩尔茨(Nicola
Peltz)合影的那次。

The snap saw Brooklyn kissing Nicola – who has her eyes closed and is smiling – on
the cheek in front of an idyllic sunset.

照片中，布鲁克林亲吻着闭上眼睛、面带微笑的妮可拉的脸颊，背景是迷人的日落。

Only the sunset was from a different picture and the sweet moment was actually in their
garden, exposed by the model a few days later.

但实际上，日落是从另一张照片中截取的，而这个甜蜜的瞬间其实发生在他们的花园
里，几天后就被模特妮可拉揭穿了。
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贝克汉姆和维多利亚于1999年结婚，婚后不仅爱情甜蜜如初，更是迎来了三枚帅气小
王子与一位小公主，家庭成员颜值爆表，堪称人生巅峰典范!

但这俩人不光颜值在线，互怼起来也是没谁了，日常互黑成了他们的甜蜜日常。两人
一唱一和，给网友带来无数欢笑。这对夫妻档，简直是娱乐圈的欢乐源泉!
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The teasing couple have burst back into the spotlight after their documentary series on
Netflix, which shined light on Posh’s more playful side.

这对爱开玩笑的夫妇在Netflix的纪录片系列后重回公众视野，该系列展现了波西更为
风趣的一面。

One viral moment saw David interrupt Victoria talking about her childhood, instructing
her to ‘be honest’ and admit that her father drove a Rolls-Royce – after she said they
were ‘very working class.’

其中一个广为流传的片段是，当维多利亚谈及自己的童年时，大卫打断她，让她“说
实话”，承认她父亲开的是劳斯莱斯，而之前她表示自己“出身于工人阶级家庭”。

It’s since been revealed that the director – Succession’s Fisher Stevens, was ‘very
angry’ about the moment.

之后有消息称，该片导演——《继承之战》的费舍�史蒂文斯对这一幕“非常生气”
。

‘David was supposedly out and she could be free to say what she wants,’ the 60-year-
old director revealed to The Hollywood Reporter.
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这位60岁的导演向《好莱坞报道》透露：“大卫本该离开现场，这样她就可以畅所欲
言了。”

He confessed he was ‘quite upset’ but quickly realised they had captured ‘comedy
gold’ and was very glad the cameraman had caught the moment.

他坦言自己当时“非常沮丧”，但很快就意识到他们捕捉到了“喜剧精髓”，对摄像
师能抓住这一刻感到非常高兴。

重点词汇：

editing blunder 修图乌龙

kid-free 没有孩子

romantic getaway 浪漫之旅

documentary series 纪录片系列

working class 工人阶级

cameraman 摄像师

vineyard 葡萄园

filter 滤镜

reddish tinge 红色调
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